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2YMBOYAIO TH2 EYPQIMHZ

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO ANOPQIMINQN AIKAIQMATQN

NnPQTO TMHMA

YNOGEZH X. A «karda tng EAAAAOZ
(Mpooeuyn umr’ apiB. 16412/02)

AMNO®AZH

2TPAZBOYPIo
27 Mdiou 2004

H tmapouca atré@acn Ba KaTaoTel OPIOTIKN
UTTO TIG TTPOUTTOBE0EIG TOU ApBpou 44 § 2 TN ZupPacewg.
EvdéxeTal va TUXEI BEATIWOEWY WG TTPOG TN HOPYPN.
AKPIBEZ ANTIFPA®O
2TPAZBOYPIO, 27-05-2004
[uTroypa@n 1]
/'S. NIELSEN /
MpaupaTéag Tou TuAuaTog

Ztnv uréBeon X.A katd Tng EAAGdOG

To Eupwtraikd AikaoTtApio AvBpwTTivwy AIKQIWPATWY (TTPWTO TUAKA),
ouyKkpoTnNBEV atrd TuRua atrapTI(OPEVO aTTO TOUG K.K. DIKAOTEG:
G. BONELLO, lMpoedpo,

2.
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K.A. POZAKH,

F. TULKENS,

E. LEVITS,

S. BOTOUCHAROVA,

A. KOVLER,

V. ZAGREBELSKY,

kal atro Tov K. S. NIELSEN, Mpauuaréa rou Tunuarog
A@ou dlackéPTnke o€ oupBouAio Tnv 6 Maiou 2004,

Ekdidel TNV akdAouBbn atmrégaon, n oTroia UIoBeTABNKE KATA TNV WG Avw

nueEpounvia:

AIAAIKAZIA

1. H umdéBeon eionxbn ouvdper tng (utr apiB. 16412/02)
TIPOCPUYNG, TNV oTToia KaTéBeoe Katd TnG EAANVIKAG Anuokpartiag o ‘EAAnvag
utmikoog X A («0 TIPOCPEUYWV»), O OTI0I0OG TIPOTEPUYE
evwTiov Tou AikaoTnpiou Tnv 28 MapTtiou 2001 duvdpel Tou apBpou 34 Tng
2UuBaoewg yia Tnv lpodotmion Twv AvBpwTtivwy AIKAIWPATWY Kol TwV
Oepehwdwyv EAeuBepiwyv («n Zuupacny).

2. O mpooelywv ekTTpoowTreiTal amd Tov Aiknyopo ABnvwv B.
OOYNTOYKO. H EAAnvikn KuBépvnon («n KuBépvnon») EKTTPOCWTTEITAI ATTO
Tov ekmpdéowTo Tou TIAnpegouaiou Tng, A. KAAOIMHPO, AikaoTtikd
AvTiTpéowTTo Tou Nopikou ZupBouAiou Tou KpdTtoug.

3. Tnv 22 Amplhiou 2003, 10 TIPWTO TUAMA ATTEQPACIOE VA
yvwoTtotroinoel otnv  KuBépvnon Tnv aitiaon Tepi TNG  OIAPKEIOG  TNG
dladikaoiag. Baoel twv diatdéewv Tou apbpou 29 § 3, atmrepdoioe 6T Ba

ouvegeTalovtav 10 TTAPAdEKTO Kal TO BACIKNO TNG UTTOBECEWG.

Q2 MNMPOZ TA NMPAIrMATIKA MNEPIZTATIKA
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l. Ol IAIAITEPEZ NEPIZTAZEIZ THZ YNOGEZEQZ

4. O mmpooelywyv yevvAOnke 10 1942 kai diapével oTnv ZTTAPTN.

5. To 1973, Trupkayid n otroia TTPOKAABNKE aTTd TOUG TTUAWVEG TNG
A.E.H., katéoTpewe OAOOXEPWG TNV OIKi TOU TTPOCPEUYOVTOG.

6. Tnv 4 OkTtwPpiou 1978, o TTpooPEUYWV NYEIPE EVWTTIOV TOU
MoAupeloug lMpwrtodikeiou ABnvwyv aywyr), ME Tnv oToia {ntouce va
katadikaoBei n Anuooia Emyxeipnon HAektpiopou («A.E.H.») va ToUu
KataBdaAel atrolnuiwon yia TNV KATaoTpo®r TNG Treplouaiag Tou. H culitnon
opioBnke yia Tnv 24 Noguppiou 1978, aAAd ev ouvexeia n oulATnon avePAROn
016TI OUTE O TTPOCPEUYWV OUTE O aVTIOIKOG AUTOU evepaviobnaoav.

7. Tnv 20 louAiou 1983, o Tpooelywv CATnoe va oploBei véa
dik&oiuog. Auth opioBnke yia Tnv 23 deBpouapiou 1984, aAAd v ouvexeia n
oulATnon aveBAnBn d10TI oUTe O TIPOCPEUYWY OUTE O avTidIKOG auToU
evepavioBnoav. Tnv 11 ZemrreuPpiou 1984, o Tpoo@elywv {NTNOE va opIoOEi
véa OIkaolpog. Autr] opioBnke yia Tnv 16 NoguBpiou 1984, aAAG kai TTAAI N
oulATnon aveBAnBn O10TI oUTe O TIPOCPEUYWY OUTE O avTidIKOG auToU
evepaviobnoav.

8. Tnv 2 Aekepppiou 1987, o TTPOCPEUYWY NYEIPE EVWTTIOV TOU
MoAupeloug lMpwTtodikeiou ABnvwv véa aywyr, YE Tnv oTtroia {ntouce Tnv
KATORBOAN VOUINOTOKWG TWV TTOOWV TA OTTOIA OiWVE PE TNV TTPWTN aywyn, TNV
otroia nyeipe 10 1978. H oulAtnon opicbnke yia Tnv 22 lavouapiou 1988,
OoAAG ev ouvexeia aveBAABN, SI0TI OUTE O TTPOCPEUYWV OUTE O AVTIBIKOG aUTOU
evepaviobnoav.

9. Tnv 10 NoguBpiou 1992, o TTpoo@eUywyv (NTNOE va oploBei véa
dIkaoigog. H ouldntnon opicbnke yia tnv 21 lavouapiou 1993, aAAd ev
ouvexeia aveBAnBn AGyw Tng atrepyiag Twv BIKNyOopwv TOU AIKNyOopIKOU
2UAGyou ABnvwy (n otroia Trpayuatotroidnke amd 30 OkTwRpiou 1992 £wg
8 Maprtiou 1993). Tnv 20 lavouapiou 1998, o TTpooPelywv {NTNOE VO OPIOOEi
véa dIkAaoIPog. H utréBeon ouldnmenke tnv 10 AekeuBpiou 1998.
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10.  Tnv 29 AmrpiAiou 1999, To dIKAOTHPIO ATTEPPIYE TA AITANATA TOU
TTPOOPEUYOVTOG AOyw Trapaypa@nis (ammégaon 2992/1999). To dikaoTrplo
€KpIve, €10IKOTEPA, OTI, ammd TG avafBoAng ™G amo 16 NoeguPpiou 1984
oulntnoewg PéXpl TNG atmd 10 NogpPpiou 1992 aitioewg, Pe TNV OTToId O
TTPoo@PeUywv CATNOE va oploBei véa DIKACIYOG, cixav TTapEANDEl TTEPICOOTEPA
atro mévTe €Tn. To OIKAOTAPIO JIEYEUOE TO ETTIXEIPNMA TOU TTPOCPEUYOVTOG,
OUNQWVWG TTPOG TO OTTOI0 N el0aywyr TG atmo 2 Aekepppiou 1987 deutépag
AQywyng autou nBeAe dIaKOWEl TNV TTEVTAETH TTpoBeouia trapaypa@ns. To
OIKOOTAPIO €KPIVE €T auToU OTI N deUTEPN QywyR, n oTToia €10fx0n amd Tov
TIPOOPEUYOVTA, APOPOUCE VEO aiTnUA, OIAPOPO TOU QAITAPATOS TO OTI0I0
KATETEON ME TNV TTPWTN AyWYR auTou. 2& KABe TTEPITTTWON, TO &V AOYW
0eUTEPO aiTNUO €ixe e€Tmiong TTapaypa®ei, OI0TI €ixe €l0ayxOei TTEVTE KOl
TEPICOOTEPA  £€TN META amd Tnv KATABeon TnG TPWTING AyWYAg Tou
TTPOCPEUYOVTOG.

11. Tnv 6 louAiou 1999, o TTPOOPeUywWV €QETIBale TNV ev Adyw
atrogaon.

12.  Tnv 30 AuyoucoTou 2000, To E@eteio ABnvwyv, Bacel attToQaoews
Tou Apegiou lMdyou, pe TNV otroia PeTEBAAON n oikeia vopoAloyia (atrdégaon
40/1996), emkUpwoe TNV TTPooBaAAduevn ammégaon (amégacn 7132/2000). H
atroPaAcn auTh KOIVOTTOINONKE oToV TTpoo@eUyovTa Tnv 28 2emrtepBpiou 2000.
O 1poopeUywyv dev KATEBEOE aAITNON avaIipEoewg, £TTEIdN Bewpnoe OTI BAoEl
NG véag vouoAloyiag Tou Apeiou Mdyou, n aitnon autou dev Ba eixe aiola

¢kBaon.

Il OIKEIO EZQTEPIKO AIKAIO

13. O okeieg diardageic Tou Kwdika MoAITIKAG Alkovopiag £xouv wg

€gng

-5-

MetagppaoTikry  YTnpeoia YTmoupyeiou Efwrtepikwyv, ABAva.

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athenes.

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Translations Service, Athens.



EMIZXHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

NO

ApbBpo 106

«To OIkaoTApIO Oev evepyei, € un povov T aitioel diadikou Kal

atmo@aaifel BAcel TwV UTTO TwV O1adIKWV TTPORAANOPEVWV ICXUPICHWY (...)»
Ap6po 108

«O1 dIKOVOUIKEG TTPACEIC AauPBAvouv xwpa Tn TTPWTOROUAI  Kal
empeAeia Twv d1adikwv (...)»

Ta mpoppnBévia d&pbpa KaBIEPWVOUV AVTIOTOIXWG TNV apPxn TNG
O10Béoewg Kal TNV apxn TPwToBouliog Twv diadikwv. Kard Ttnv apxni
d100é0ewg, n OIKOOTIKI TIPOCTOCIA OTO TTAQICIO TWV dIAQOPWY OOTIKAG
QUOEWG TTapEXETAl HOvov €av ¢nTeital atrd Toug diadikoug, otov Babud otov
otroio {nreital kalr €dv ouveyxiCel va ¢nteital. EE dAAou, katd tnv apxn
TTpwToBoUAiag Twv dl1adikwv, n TPO0d0G dIadIKaCIAg OOTIKAG QUOEWS
eCaptartal €€ oAokAApou atrd Tnv empéAcia Twv diadikwv (1. TEXZIOY-
QAANTZH, Civil Procedure in Hellas, ekdoo€ig ZakkouAa-Kluwer, aeA. 45 kai
ETT.).

Ap6po 260
«Eav o1 diddikor dev gival TTapovteg Katd Tn oulAtnon (...), N oulATnon

avaBaAAetai (...)»

Q2 NMPOZ TO NOMIKO MNAAIZIO

NEPI THZ KATATTEAAOMENHZ MNMAPABIAZEQZ TOY APOPOY 6 §
1 THZ ZYMBAZEQZ

A. Mepi TNG aITIdoewg TTEPi TNG BIAPKEIAG TNG dladiKaoiag

14. O mpooelywv Ioxupifetar o611 n didpkela NG dladikaoiag
ouvioTd Trapafiaon TNG apxAS TNG «EUAOyou TTpoBeopiag», OTTWS

TTPoRAETTETAI ATTO TO APBPO 6 § 1 TNG ZUPPACEWG, TO OTTOIO OpICeEl Ta EGAG :
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«KdaBe mTpoowTtro £xel dikaiwpa OTTwG n uttdéBeor) Tou OIKAOTEN OIKAIWG
(...) evtog AoyikAg TrpoBeopiag, amd (...) Oikaotipio (...), TO oToi0 Ba
amo@acioel (...) €mi Twv aueIoBnTAoEWV €T TWV  OIKAIWUATWY KOl
UTTOXPEWOEWV TOU AOTIKNG PUOEWG (...)»

15.  H mepiodog n otroia mpétel va AngBei uttown, dpxioe v 4
OkTwpRpiou 1978, étav o TTPOOPEUYWYV TTPOCEPUYE EVWTTIOV TOU MoAupeAOUG
MpwTtodikeiou ABNvwyv, kai éAnge Tnv 30 AuyoucoTtou 2000, pE TNV EQETEIAKN
atroQaor, ATol dINPKECE €iKOOI €va €T, OEKA PAVEG KAl €iKOO! £E1 NUEPES YIA
OUo BaBpoug dIKAI0dOOIAG, K TWV OTTOIWV AVW TWV DEKATECTAPWY ETWV KAl
evvéa unvwv Petd tnv 20 NoepBpiou 1985, nuepounvia avayvwpioews Tou

OIKAIWPATOG ATOMPIKAG TTPOCPUYAG atro Tnv EAAGdQ.

1. lNepi Tou mapadskrou

16. To Akaomipio odiamoTtwvel OTI N airiaon auth dev  gival
TPodNAWG afdoiun utd Tnv €vvola Tou dpBpou 35 § 3 NG Zuupdoews. To
AikaoTtrplo emmonuaivel €€ aAou Ot n ev AOyw aitiaon Ogv TTPOCKPOUElI O€

kavévav dAAov Adyo atrapadékTou. ApUoLeEl, CUVETTWG, VA Yivel OEKTH.

2. Emi n¢ ouoiag

17. H KuBépvnon eKTINA OTI N CUPTTEPIPOPA TWV dIadikwv CUVERAAE
Ta PEYIOTA OTNV TTapaTacn TnG dIdpkKelag TnNG dladikaoiag autig. MNMpokeiuévou
epi TG dladikaciag evwTriov Tou MoAupehoug Mpwrtodikeiou, n KuBépvnon
diammoTwvel o1, e€aipoupévng TNG oulnTAoews TG 21 lavouapiou 1993, n
otroia aveBAnBn Adyw TnNG atrepyiag Twv diIKkNnyopwy, ETTPETTE va avaBAnBouv
OAeg o1 Aoirtég  oploBeioeg  oulnto€lig  AOyw TG ATTOUCIag  TOu
TTPOOPEUYOVTOG, YEYOVOG TO OTIOI0 KOBUOTEPNOE onPavTIKA Tn dladikaoid.
Avagepdpevn Trepaitépw otov Kwdika ToAITIKAG Alkovouiag, o 0T110iog
TTapaxwpei TNV TpwToBouAia oTtoug Oladikoug, n KuBépvnon eKTING OTI

nuepoAoylokd BeBalwverar n  atmmoucia ETIPEAEIOG TOU TTPOOEPEUYOVTOG O
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OTT0i0G KOBuOoTéEPNOE UTTEPPBOAIKA TNV aiTnon TTrEPI OpIOPOU dIKACidwy. H
KuBépvnon kataArnyel 611 oudepia kaBuoTépnon duvaTtal va KAataAoyioBei oTIg
OIKOOTIKEG ApPXEG, Ol OTTOIEC BIEKTTEPAiWOAV TNV UTTOBECN QUTH PE ETTINEAEIQ.

18. O mpoo@elywv ekTIUG OTI n UTTOOECT) TOU ATTETEAECE QVTIKEIMEVO
utTEPPBOAIKNG didpkelag kal 6T TO MoAupeAég MpwTodikeio ABnvwyv euBuveTal
QTTOKAEIOTIKWG YIA TIG avaBOoAEG Kal TIG KABUOTEPHOEIG Ol OTTOIEG ONUEIWBNKAV
OTO TTAQICIO TNG UTTOBECEWG TOU.

19. To Akaotipio utrevBupiCel 611 0 €UAOYOG XOPAKTAPOAG TNG
o1dpkelag piag dladikaoiag eKTIUATAI AVOAOYWG TwV  TTEPIOTACEWY TNG
uTToBéoewg Kal AapBavouévwy uttdwn Twv KPITNPiwy, Ta OTToia  €XEl
Kabiepwaoel n vopoloyia autou, OTTwG €IBIKOTEPA N TTOAUTTAOKOTNTA TNG
UTTOBE0EWG, N CUMPTTEPIPOPA TOU TTPOOPEUYOVTOG KAl N CUUTTEPIPOPA TWV
QPMOdIWV  apXWV, WG Kal Ol OCUVETTEIEG TNG  OIa@opPAg Yia  TOUG
evola@epouévous (BA., petalu TToAAwV AAAwv, Frydlender kara tng aAdiag
[GC], n° 30979/96, § 43, CEDH 2000-VII).

20. Eg aAlou, kal pgovov n KataAoyioTéa oTIG apuOdIEG OIKAOTIKEG
apx€G Bpadutnta duvatal va odnynoel oTn dlatmioTwon utTePRACEWS TNG
€UAOyou TTpoBeopiag, n otroia avTifaivel Tpog TN ZUuBacn. Akéua kal oTa
VOMIKG OUOTAMATA, T OTToia KaBiepwvouyv Tnv apxn die¢aywyng g dikng atrd
TOUG OIadIKOUG, N CUUTTEPIPOPA TWV EVOIAPEPOUEVWY OEV ATTAAAACOEI TOUG
OIKOOTEG aTTd TNV €Ca0@AAIOn TNG aTTAITOUPEVNG aTTO TO Apbpo 6 § 1
TaxuTNTag (AIrooeAitng karé tng EAAGdo¢, n° 62771/00, § 30, 5 deBpouapiou
2004).

21. To AkaoThpio Bewpei 611 N uTTOBeON dev TTapouaiale 1IB1aITEPN
duokoAia. Ooov agopd TN CUUTTEPIPOPA TwV dIadiKwY, TO AIKOOTAPIO KPIVEI
OTI N aToudia Tou TTPOCEEUYOVTOG €UBUVETAl VIO OAEG TIG AVOBOAEC TNG
oulnTNoews TNG UTTOBECEWGS evwTTiov Tou MoAupeAoug MpwTtodikeiou ABnvwy,
TANV NG oulnmoewg TG 21 lavouapiou 1993, n otoia aveBAnRBn Adyw TNG

armepyiog Twv  dIKNyopwv. Or avaBoAéc auTtég, O OUVOUAOUO ME TNV
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uTTEPPBOAIKI) KOBUOTEPNON PE TNV OTTOI O TTPOCPEUYWV {NToUCE KABE QPOPA Va
oploBei véa dIkAoIuog, EuBUvovTal yia Jia KaBuoTEpNon Avw TWV EIKOOI ETWV,
yla Tnv otroia dev TTpéTel va BewpnBei utrelBuvo 10 Anudoio. To AiKaoTrplo
emmonuaivel €I0IKOTEPA OTI, €POCOV O TTPOCPEUYWV eV EKONAWVE EVOIAPEPOV
wg TPOG TNV emavaAnyn Tng dladikaoiag evwtmiov Tou [MoAupeAoug
Mpwtodikeiou ABNvwy, TO TeAeutaio Oev OIEBETE TTEPIBWPIO TTEPAITEPW
evepyelwy. [paypar, kard@ Tnv apxn O1a6écews kal Katd Tnv apxn
TTPpWTOROoUAIag TwV d1adiKWYV, Ol OTTOIEG €XOUV KaBIEpWOEi pe Ta apBpa 106 Kal
108 tou Kwdika ToAITIkAg Aikovopiag (BA. TTapdypa®o 13 avwTépw), N
TTPO0d0G TNG dladikaciag egaptaTtal € OAOKANPOU aTmd TNV ETTIPEAEID TwWV
Oladikwv. Edav o1 O01adIKol €YKATAAEITTOUV TTPOCWPIVWIG [ OPICTIKWG TN
dladikaoia, Ta dikaoTrpla dev duvavtal Ye OIKR TOUG TTPWTOROUAIO va Toug
emPBalouv TNV emavaAnyn ¢ H kardotaon autrp dev  duvartal va
TTapaAAnNAIoBei pe pia uttoTIBEPEVN TpéXouoa Oladikaaoia, yia Tnv oToia Ta
dIKaoTAPIO o@EiAoUV va peEpPINvOUV Ooov agopd Tnv KaAn diegaywyr Tng,
XapakTnpifoueva, Trapadeiyyartog XAaplv, ammdé ouveon OTav TPOKEITal va
KAvouv OeKTO €va aitnua Trepi avafoAng, va akpoaocBouv udptupes i va
TNPAOOUV  TIC OTTAITOUPEVEG TTPOoBeouieg yia T ouviagn ekBEoEwg
TTpaypatoyvwuoouvng (BA., a contrario, LS| Information Technologies kara
NS EAAGdOC, n° 46380/99, § 34, 20 AckeuBpiou 2001).

22. Oocov agopd Tn oudtrePIPopd TwV OIKACTIKWY apXwv, TO
AIKQOTAPIO EKTIUA OTI dev TTPETTEI va KATOAOYIOOOUV O€ QUTEG adIKAIOAOYNTEG
repiodol adpaveiag i BpaduTtntag. MpdyuaTi, To AIKAOTAPIO ETTICNUAIVEl OTI
KaGbe @opd TOU O TpPooPelywv (nTouce va opioBei véa OIKACINOG, TO
MoAupeAEg MNpwTodikEio TNV OpICE EVTOG CUVTOUOTATOU XPOVIKOU dIACTHHATOG.
EE dA\ou, 1o diIkaoThplo autd €6EOWOE TNV ATTOPACTK] TOU €VTOG VOGS €TOUG,
TPIWV PNVWV Kal EVVEQ NPEPWYV aTTOd TNG NUEPOPNVIAS KOTABEOEWS Tou
QITANATOG TOU TTPOOPEUYOVTOG TTEPI OPIoHOU VvEAG OIKOOiJouU, OTnV OTToid

oulAtnon tapéoTtn. Ooov agopd Tn diadikaoia evwTriov Tou E@eTeiou, auTn
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OIpKeoe Eva £T0G, £vav Prva Kal €ikool TEooePIG NUEPES. Katd To AikaoTnplo,
o€ Kauia TTePITITWon o1 TTPoBeoieg auTég duvavTal va BewpnBouv Pn eUAOYEG.

23. Baoel Twv oToIxEiwv Ta OTToi0 CUYKEVTPWONKav, Kal TTapd Tn
ouvoAikf didpkela Tng dladikaoiag, 1o AIKAOTAPIO Kpivel OTI dev UTTHPEE
utrépPaaon NG «euAdyou TTpoBeouiag» uTTd Tnv évvola Tou apBpou 6 § 1 TG
2UUPBAOEWG.

Emouévwg, dev utmpée Tapafiaon TnG d1atdgews auTng.

B. Mepi TG aimidoewg TePi TOUu OIKAIOU XOPAKTAPA TNG

Siadikaoiag

24. O Tpoo@eUywV TIApaTTOVEiTal €TTioNg OTI n diadikaoia Ogv
uttAp¢e Oikaia. AnAwvel, €I0IKOTEPA, OTI ETTPETTE TO lMOAUUEAEG pwTOdIKEIO
ABnvwv va diatagel Tnv €EéTaon PapTUpwV TIPIV atmd TNV €kdoon TNng
ATTOPACEWG TOU.

25. Axdpa kal €dv 0 evOIAQEPOUEVOG EiXE ECAVTANOEI TA ECWTEPIKA
EvOIKa MEéoa, a@ou Oev KATEBEOE aiTNON QVAIPECEWS TNG  EQPETEIAKNAG
ATTOQACEWG, TO AIKAOTAPIO UTTOMIYMVAOKEL OTI Katd TO0 d&pBpo 19 Tng
2UUPAOEWG, OKOTTO €xel TNV €§a0@AANIOn Tou oefacpol Twv avaAnedeicwyv
utmd Twv oupBoAdopévwv Mepwyv Ola NG ZUPPACEWS UTTOXPEWOEWV.
EidikdTEPQ, €ival avapuddio va atro@aiveTal, VOPw 1 ouaia, TTi CQAAPATWY TA
oTToia PEPETAl OTI BIETTPALE EOWTEPIKO OIKAOTHPIO, €KTOG €AV KAl OTO WETPO
Tou Ba Atav duvatd va €xouv Bifel Ta TTpooTATEUOUEVA OTTO TN ZUuBaon
dikaiwpuaTta kal eAeuBepicg. E¢ adAAou, av kal n ZuuBacn eyyudrtal oto dpBpo 6
TO0 dIKaiwha o€ dikaia dikn, WOTOCO dev PUBUICEl Ta TOU TTAPADEKTOU TWV
aTTodEigEWV 1 Ta TNG ACIOAOYNOEWS AUTWY, BEUA TO OTTOIO EUTTITITEI CUVETTWG
KAt apXdag oTo 1edio €QAPUOYNG TOU EC0WTEPIKOU BIKAiOU Kal apuodioTnTag
Twv €BVIKWYV dikaaTnpiwv (Garcia Ruiz kard ¢ lomaviag [GC], n° 30544/96, §
28, CEDH 1999-I).
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NO

26. Opwg, 710 AKAOTAPIO dev  ETMONPAivel  KATTOIO  EVOEIEN
auBaipeoiag katd Tn dieaywyr TnG dladikaoiag, n otroia oeBAcOnke TNV apxn
TNG AVTIMWAIOG Kal Katd Tn OIAPKEID TNG OTTOIAG O TTIPOOPEUYWYV EiXE TN
duvaTdTNTA VA TTOPOUCIACEl OAQ TA ETTIXEIPAMATA VIO va UTTEPACTTIOOEI TNV
uTtéBeor] Tou. Ev KaTakAgidl, To AIKOOTAPIO EKTINA OTI, OTO OUVOAO TNnG, N
etmipayn diadikaoia uttApée dikaia, uttd TNV €vvola Tou GpBpou 6 § 1 NG
2UUPBAoEWC.

27.  XUuVveETTWG, TTPETTEI N AITIOON AUTH VA aTToPPIPOEl WG TTPOdAAWG
aBdoiun, kar’ epappoyn Tou apbpou 35 §§ 3 kal 4 NG ZuuBAoEwc.

MNA TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ, TO AIKAXTHPIO, OMO®QNQZ,
1. Kaver dektp TNV TIPOOQUYH WG TIPOG TNV aitiaon Trepi TNG
O1dpKeInG TNG dIAdIKACIAG KAl TNV ATTOPPITITEI KATA T AOITTA.
2. Kpiver 611 dev utpée TmrapaBiaon tou dpBpou 6 § 1 TG
2UUPBAoEWC.

2uvTaxOnke otn MFaAAIKN, v ouvexeia KOIVOTTOINBNKE £yypa®wg oTig 27 Maiou

2004 ka1 g@apuoyn Tou dpBpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviouou.

[utroypaen] [utroypaPn]
/ Sgren NIELSEN / Giovanni BONELLO
pappaTéag Mpbdedpog

AKpPIBAG HETAQPAcn atrd TO CUVNUUEVO UTTNPECIOKG €yypago oTn [aAAIKA
vyAwoaoa.

ABrva, 13-06-2004

H METAOPAZTPIA

MAPIA T1. MAMAAOMNOYAQY
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